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ENAEIKTIKEZ ANANTHZEIZ 2TA NATINIKA
MANEAAAAIKEZ 2023
Al.

O ZkpBwviavog eixe otaolaoet otnv INupia evavtiov tou KAausou- o Maitog
elye mAeL pe 1o PHEPOG TOU Kal, adol okoTtwOnKe o IkpLBwviavog, odnyouvtav
owdnpodéoplog otn Pwun. Empoketto va smPiBaotel oe €va mhoio: n Appla
TapoKAAOUOE TOUG OTPATIWTEG va eTPBiBaotel pall tou. Aev to Katopbwoe:
voiklaoe éva Papadiko mAoldplo Kat akoAouBnoe to meAwplo TAolo.

Mua vOxta dnAadn kabdotav yia ToAA} Wpa O KATIOLO UIKPO LEPO UE TNV KOPN TNG
adepdng ™G Kal TepiUeve HEXPL va OKOUOTEL KAmola ¢G@yny, mou “va
OVTATIOKPLVOTAV OTOV OKOTIO TOUC. KAToTe mia n KOoméAQ, KOUPABHEVR, Ao TV
noAAR opBootaoia, {Ntnoe and tn Bsla TNG va TNG Mapaxwpnoet, yio, Aiyo tn
Béon tng. Tote n Kaukia eime otnv KoméAa: «EuxaploTweg ocouTapaxwpw Tn
B€aon poux. Aiyo apyotepa n idla n mpayuatikotnta eniPefaiweeTa Adyla auta.
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B2.

petadoon: dabat

vauaylo: naviculam, navem
VUXTEPLVOGsnocte
anootacn: standi
HnTPOTNTA: Materteram

Ma.

nocte - noctium
sede - sedum
sororis - sororum

VOX —vocum
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rip.

lacrimae: lacrima

diu: diutius, diutissime

siccis: sicca

eius: ea

ingentem: ingentiorem(que), ingentissimam(que)
hoc dictum: haec dicta

res ipsa: rei ipsius

na.

orabat: orabunt
impetravit: impetrabunt
conduxit: conducent

secuta est: sequentur

r2p.

vincerent: vicisti

egrediebatur: egredi

redibat: redeuntis

moverat: motu

fuerat:fuisset

erat ascensurus: ascensuri fuerint
petit: petendi, petendo

fecit: fac, facito

dixit: dicimini
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Ala.
se: elval Apeco avtikeipevo oto dabat (apeon autondbela)

contra Claudium: ivat epnp60etog Mpoodloplopog tng exBpLkn G kateBuvong oto
moverat

piscatoriam: givat eTOeTIKOG TPoodlopLopdg oto naviculam
standi: eival yevikr yepouvSiou wG CUMMARPWHA 0TO mora (YEVIKI) OVTLKELLEVLKH)

paulo: sivat adalpeTikn Tou HETPOU N TNG SLadopdg oTo eMippnua post

A1p.
H petatpomnn og mabntikr ovvtagn yivetal wg €€NG:

Hoc dictum paulo post re ipsa confirmatum est.

A2a.

1. dum aliqua vox congruens proposito audiretur: xpovik mpdotacn mou
XPNOWMEVEL WG ETUPPNUATIKOC TPoaSloptgudc Tou Xpovou oto expectabat.
Elodyetal pe Tov Xpovikd olvdeouordum KAl EKPEPETAL UE UTIOTOKTLKA, ylati n
nipaén meplypadeTal wG MPoodokion EMSLWEN KAl CUYKEKPLUEVA LEUTIOTAKTLKA
napatatikov (audiretur), ytati o efaptatal amd pAPA  LOTOPLKOU  XPOVOU
(expectabat). Ze oxéon M€ TV KUpLX MPOTOON SNAWVEL TO UCTEPOXPOVO OTO
TapeABOV.

2. ut sibi paulisper loco'cederet: BouAnTtikr tpoTACN TTOU XPNOLUEVEL WC EUUECO
QVTIKE(PEVO 0TO rogavithElodyeTal pe Tov BouAnTiko oUVOEOHO Ut WG KATAPATLK KoL
eKPEPETAL PUE UTOTAKILKN,» ylati SNAWVeEL KATL TO eMBUUNTO KAl CUYKEKPLUEVOL HE
UTTOTAKTLKA TapaTatikol (cederet) yla to mapeABov, e€aptnon amd LOTOPLKO XPOVO
(rogavit)™Exoupe 8lopopdia otnv akoloubia twv xpovwy, kKabwg n embupia eivat
WOwpévn T otydn mou epdaviletal oto HUOASG Tou OpANTH (OUYXPOVIOUOC KUPLAG
Kol OEUTEPEVOUCAC) Kol OXL TN OTLYHUN TNG TILBAVAG PAYUATOMOIN GG TNG.

A2p.
H petatpormnr og mAdyLo Adyo Ba yivel wg e€AG:

Caecilia dixit se libenter illi sua sede cedere




